
 

 

ਸਾਰਗ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
Saarang, Fifth Mehl: 

ਮਨ ਰ੃ ਨਾਮ ਕ੅ ਸੁਖ ਸਾਰ ॥ 
O my mind, the Naam is the most sublime peace. 

ਆਨ ਕਾਮ ਬਿਕਾਰ ਮਾਇਆ ਸਗਲ ਦੀਸਬਹ ਛਾਰ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
Other affairs of Maya are corrupt. They are nothing more than dust. 
||1||Pause|| 

ਬਗਿਬਹ ਅੰਧ ਕੂ਩ ਩ਬਿਿ ਩ਿਾਣੀ ਨਰਕ ਘ੅ਰ ਗੁਿਾਰ ॥ 
The mortal has fallen into the deep dark pit of household attachment; it is a 
horrible, dark hell. 

ਅਬਨਕ ਜ੅ਨੀ ਭ੍ਿਮਿ ਹਾਬਰਓ ਭ੍ਿਮਿ ਿਾਰੰ ਿਾਰ ॥੧॥ 
He wanders in various incarnations, growing weary; he wanders through them 
again and again. ||1|| 

਩ਬਿਿ ਩ਾਵਨ ਭ੍ਗਬਿ ਿਛਲ ਦੀਨ ਬਕਰ਩ਾ ਧਾਰ ॥ 
O Purifier of sinners, O Lover of Your devotees, please shower Your Mercy on 
Your meek servant. 

ਕਰ ਜ੅ਬਿ ਨਾਨਕੁ ਦਾਨੁ ਮਾਂਗ੄ ਸਾਧਸੰਬਗ ਉਧਾਰ ॥੨॥੭੬॥੯੯॥ 
With palms pressed together, Nanak begs for this blessing: O Lord, please 
save me in the Saadh Sangat, the Company of the Holy. ||2||76||99|| 

 


